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ÚSCň

Táto kniha sa odohráva v dobe Vikingov, ktorá v ŽirŽom zmysle 
zah2ía obdobie rokov 800 – 1100. Zameriava sa predovŽetkhm 
na kontinentálnu 6kandináviu (Dánsko, Nórsko, 6védsko) 
a Island. Pobas thchto troch storobí bol Island plne osídlenh 
a 6kandinávia preŽla vhznamnhmi zmenami: formovali sa 
moderné krá9ovstvá Dánska, Nórska a 6védska, vznikali prvé 
mestá a od pohanského Žkandinávskeho náboéenstva sa postupne 
upúŽ8alo v prospech kres8anstva. Okrem toho nastal v období 
Vikingov rhchly technologickh rozvoj. V tejto dobe sa zabali 
stava8 mosty a pevnosti, ako napríklad kruhové pevnosti –
najznámejŽia je Trelleborg v Dánsku. Ve9kh pokrok nastal aj v lo-
diarstve a navigácii, bo 6kandinávcom umoénilo, aby precestovali 
ve9ké vzdialenosti a rozŽírili sa do sveta viac ako ktorhko9vek inh 
európsky národ, a to aé do obdobia vhprav a osíd9ovania, ktoré 
nasledovali po objavoch Kolumba.

V priebehu vikingského obdobia sa svet 6kandinávcov znabne 
rozrástol a táto kniha obsahuje obraz len o zlomku tohto sveta, 
pretoée je potrebné si uvedomi8, ée éivot vikingského nájazdníka 
bol úplne inh ako éivot pekára, stavite9a lodí alebo éeny 
v domácnosti. Takisto treba ma8 na pamäti, ée pokia9 ide 
o spôsob éivota a povolania, existovali miestne odchhlky. 
6kandinávia je v trochu ŽirŽom zmysle slova rozsiahla oblas8. 



Rozprestiera sa od 55° severnej zemepisnej Žírky aé po Severnh 
9adovh oceán, bo je vzdialenos8 viac ako 2 000 km (1 200 mí9), a od 
západného cípu Islandu na 24° západne od Greenwichu aé po 
vhchodnú hranicu Nórska a Fínska na 31° vhchodne. 

ZEMEGUfA ZOBRAZUJE ROZSIAHLE ÚZEMIE VIKINGSKEJ 
OKUPÁCIE – ZAH0vA NIE LEN aKANDINÁVIU, ALE AJ JUkNÚ 

dAS5 GRÓNSKA A DNEaNb NEWFOUNDLAND.

Z geografického a klimatického h9adiska sú tieto krajiny 
ve9mi odliŽné. Dánsko je rovinaté a väbŽinu krajiny tvorí mozaika 
bielych pobreénhch pláéí, modrhch jazier a zelenhch polí. Priblié-
ne dve tretiny Nórska tvoria vysoké hory a rozsiahle plochy 
drsnhch pohorí sú holé skaly. Severná bas8 6védska je hornatá, 
zatia9 bo strednú a juénú bas8 tvoria níéiny a vysobiny. Island je 
sopebnh ostrov. Krajinu tvoria náhorné ploŽiny s horskhmi 
vrcholmi a 9adovhmi poliami. Vnútrozemie tvoria 9adovce 
a pustatiny.

X 
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Na zabiatku obdobia Vikingov boli 6kandinávci ako národ 
väbŽinou homogénni, ale v dôsledku vikingskhch nájazdov 
a obchodu, vrátane dovozu otrokov do 6kandinávie, najmä 
z Írska, muselo dôjs8 k zvhŽenému mieŽaniu rás a kultúr. Dnes pri 
poh9ade na 6kandinávcov, ktorí sa povaéujú za pôvodnhch 
obyvate9ov regiónu, vidíme 9udí nielen so svetlhmi vlasmi 
a modrhmi obami, ale aj s tmavhmi vlasmi a hnedhmi obami. Je 
dôleéité poznamena8, ée nie vŽetci 6kandinávci boli Vikingovia. 
Slovo Viking sa vz8ahuje na éivotné poslanie, a nie na etnickú 
identitu. Neexistuje napríklad nib také ako vikingské die8a alebo 
vikingská éena. Vikingskú binnos8 vykonával len malh pobet 
muéov éijúcich v 6kandinávii alebo na severskhch ostrovoch. 
Drvivá väbŽina muéov boli obybajní a mierumilovní po9no-
hospodári, rybári, lovci, obchodníci, remeselníci, tesári, kovábi 
alebo stavitelia lodí. Niektorí z nich pracovali aj ako právnici, 
mierotvorcovia, básnici a runoví rezbári. Okrem toho sa zdá, ée 
by8 Vikingom bolo väbŽinou dobrovo9né zamestnanie alebo 
povolanie. Pre mladého muéa to bola príleéitos8, aby odiŽiel 
z domu, videl a spoznal kus sveta a zarobil si nejaké peniaze – 
niebo podobné, bo dnes láka niektorhch mladhch 9udí do vojen-
skej sluéby.

Cie9om knihy úc hodín vo svete Vikingov je zobrazi8 kaé-
dodennh éivot 6kandinávcov a Islanuanov a oéivi8 thchto 9udí na 
základe informácií z archeologickhch vhskumov a stredovekhch 
literárnych zdrojov. Jednotlivé kapitoly sa pohybujú medzi 
Dánskom, Nórskom, 6védskom, Islandom a ostrovmi Orkneje 
a nieko9kokrát odbobia do Grónska a Severnej Ameriky, ktoré sa 
severania pokúŽali kolonizova8. VäbŽina kapitol sa vŽak odohráva 
na Islande, ktorh má z h9adiska opisu kaédodenného éivota 
najbohatŽiu stredovekú literatúru. Príbehy sú zaloéené na 
skutobnhch udalostiach a väbŽina z nich sa zaoberá skutobnhmi 
a známymi postavami, ako sú nórsky krá9 Hakon I. Dobrotivh, 
vyhnanec Gisli Sursson, básnik Egil Skallagrimsson a Viking 
Svein Asleifarson. Nieko9ko postáv je vŽak vymyslenhch, 
napríklad pekár Harald Jensson, éena v domácnosti Sigrid 
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Steingrimsdottir a stavite9 lodí Grim Haraldsson; éia9, 9udia 
v thchto profesiách sa v stredovekej literatúre zvybajne 
nevyskytujú. Okrem toho, aby sa spojili basto útrékovité 
archeologické a literárne dôkazy, éivotopisy rôznych 9udí sa 
príleéitostne obohatia o ualŽie dôkazy, aby dodali ucelenh príbeh. 
Na záver treba poznamena8, ée miestami som tieé popustila uzdu 
svojej fantázii.

XII 
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. NOČNÁ HODINA
(. – .)

FťXNGX GťSXťKňZY, 
SC SBťŽFYZ CŽFZBÚ

Gisli Sursson klame svojej éene Aud, ée zabudol nak2mi8 koía 
jedného z hostí a potrebuje ís8 na chví9u von. ťiada ju, aby 
zavrela dvere na závoru a potom zostala bdie8, aby ho mohla opä8 
pusti8 dnu, keu sa vráti. Z truhlice si vezme svoju kopiju Žedh Žíp, 
cez koŽe9u si oblebie tmavh pláŽ8 a 9anové spodky a zabne krába8 
k potoku, ktorh tebie medzi jeho farmou v Hol a farmou Saebol 
v západnhch fjordoch Islandu. Farmu vlastní Thorgrim, jeho 
Žvagor. Potok je zdrojom vody pre obe farmy. Hoci je voda túto 
noc 9adová, brodí sa íou, aé khm sa nedostane k ceste, ktorá 
vedie do Saebolu. Gislimu sa nepábi, bo si zaumienil vykona8, no 
je si isth, ée svoju úlohu musí dokonbi8. Jeho hlboké pocity cti mu 
nedávajú na vhber.

Gisli spomína na basy, keu spolu s ostatnhmi 9uumi 
z Haukadale sedeli v priate9skom duchu pri pive a jedle, 
povzbudzovali sa, rozprávali si príbehy, vtipy a smiali sa. Aj v tom 
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base priate9stva a mieru ho vŽak jasnovidec Gest, múdry mué, 
ktorého si Gisli ve9mi váéi a dôveruje mu, varoval, ée o nieko9ko 
rokov ué nebudú vŽetci v skupine v takej jednote. Gisli si ve9mi 
dobre uvedomoval napätie medzi obyvate9mi Haukadale – veu 
napokon, ktorá rodina nemá spory? –, ale prekvapilo ho, keu 
zistil, akhmi nebezpebnhmi sa tieto nezhody niekedy stanú.

apeciálne zbrane sa uasto odli,ovali pomenovaním 
súvisiacim s ich pôvodom alebo vlastnos.ami. Príklady 

zo staroseverskej islandskej literatúry sú nohohryz, 
Grettirov dar, bojovA plameZ, postrach brnenia 

a naru,itec mieru.*

Predtuchy jasnovidca boli basto správne a Gestova zlá pred-
tucha spôsobila, ée Gisli zúfalo h9adal rieŽenia, ktoré by zmenili 
vhsledok. Odhodlanh urobi8 vŽetko, bo je v jeho silách, navrhol, 
aby so svojimi príbuznhmi uzavrel prísaénh pakt bratstva, ktorh by 
medzi nimi potvrdil a spebatil vzájomnú súdrénos8. Bratstvo malo 
zah2ía8 Žtyroch muéov: Gisliho samotného, Gisliho brata 
Thorkela, ich Žvagra Thorgrima, manéela ich sestry Thordis, 
a Vesteina, brata Gisliho manéelky Aud. Gisli zvolal vŽetkhch 
bohov za svedkov a navrhol, aby títo Žtyria zloéili prísahu, ée 
pomstia akúko9vek krivdu spôsobenú niektorému z blenov 
bratstva. VŽetci súhlasili, ale keu si spojili ruky, Thorgrim zrazu 
stiahol svoju ruku z Vesteinovej so slovami, ée sa cíti povinnh 
uzavrie8 pakt len s bratmi svojej éeny, nie s Vesteinom. Na to Gisli 
vyhlásil, ée za Thorgrima nie je ochotnh prevzia8 nijaké záväzky. 
Dalo by sa poveda8, ée bratstvo malo od zabiatku svoje problémy.

Ako Gest predvídal a na Gisliho ve9ké sklamanie sa boskoro 
zabal vytráca8 akhko9vek pocit spolupatribnosti, ktorh kedysi 

* Z angl.: Leg-biter, Grettir’s gift, Battle-flame, Byrnie-biter a Truce-
breaker.
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medzi Žtyrmi muémi vládol. Gisli sa bezprostredne obával o bez-
pebnos8 svojho milovaného Žvagra Vesteina, ktorh sa chystal na 
vhpravu do cudziny. ZaŽiel teda do svojej kovábskej dielne a vy-
robil niebo, bo vyzeralo ako ve9ká minca – kovovh kruh, jedinh 
svojho druhu, rozrezanh na dve polovice, ktoré do seba dokonale 
zapadali. Jednu polovicu si nechal a druhú dal pred odchodom 
Vesteinovi. Dohodli sa, ée ak sa bude jeden z nich cíti8 v ohrození 
éivota, poŽle svoju polovicu tomu druhému ako volanie o pomoc. 
Niebo v Gisliho vnútri mu naŽepkávalo, ée jedného día to príde 
vhod.

O nejakh bas neskôr, keu sa k sebe Gisli a Aud túlili na lôéku, 
porozprávala mu Aud o rozhovore s Asgerd, manéelkou jeho brata 
Thorkela. Gisli a Thorkel mali spolobnú farmu a ich manéelky si 
boli blízke. Zatia9 bo Žvagriné tkali a klebetili, Aud sa Asgerd 
ophtala, bi mala pomer s Vesteinom. Asgerd povedala, ée nie, ale 
okaméite priznala, ée ju Vestein ve9mi pri8ahuje a ée sa jej pábi 
viac ako jej vlastnh manéel. Na svoje zdesenie si Aud uvedomila, 
ée ich rozhovor pobul Thorkel. Napriek tomu, ée Gisliho Audin 
príbeh rozruŽil, nemal jej to za zlé, pretoée, ako povedal: „Niekto 
musel vyslovi8 slová osudu. Oo je predurbené, to sa stane.“

Krátko potom Thorkel poéiadal, aby si on a Gisli rozdelili 
majetok. Hoci Gisli vedel, ée on osobne by z tohto rozdelenia 
profitoval, pretoée Thorkel sa na farme vyskytoval len zriedka 
a éil skôr ako parazit neé ako spolumajite9, stále bol proti. Jeho 
cit pre rodinnú súdrénos8 bol príliŽ silnh. Obával sa, ée bez puta 
spolobného vlastníctva sa solidarita v rámci ich rodiny oslabí. 
Napriek tomu si Thorkel urobil po svojom a pres8ahoval sa kúsok 
odtia9 na Saebol, farmu ich Žvagra Thorgrima. Vtedy ué bolo 
Gislimu jasné, ée Vestein je vo váénom nebezpebenstve. Thorkel 
bol stále viazanh prísahou, ale Thorgrimovi ué nib nebránilo, aby 
sa pomstil v mene svojho Žvagra. Keu sa Gisli dozvedel, ée 
Vestein sa vrátil na Island zo svojej vhpravy, poslal k nemu poslov 
so svojou polovicou kovového kruhu. Vestein sa vŽak vybral inou 
cestou, neé poslovia obakávali, a Gisli ho nemal ako vypátra8.
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Gisli dva noci po Vesteinovom príchode do Hol nemohol 
zaspa8. Keu nakoniec predsa len zaspal, snívali sa mu 
znepokojivé sny, ktoré nechcel prezradi8 nikomu, ani vlastnej 
manéelke. V tretiu noc, keu do domu udrel takh silnh poryv vetra, 
ée strhol celú strechu na jednej strane, zatia9 bo vonku lial dáéu 
ako eŽte nikdy predthm, sa ako jedinh zobudil. Gisli a jeho robot-
níci na farme vyskobili z postelí, aby zakryli seno na poliach, 
a v dome s Vesteinom a Aud zostal len jeden robotník – otrok 
Thord Zbabelec. Vestein sa ponúkol, ée pomôée, ale Gisli ho 
poéiadal, aby zostal doma so sestrou.

Zanedlho zabala strecha zateka8 tak silno, ée Vestein a Aud 
museli presunú8 svoje lôéka na suchŽie miesta v dome. Potom, 
tesne pred úsvitom, sa Aud prebudila na Vesteinov vykrík: 
„Zasiahol ma!“ Rhchlo vstala a rozbehla sa za bratom. Padol 
m2tvy ved9a postele s kopijou zabodnutou v hrudi. Hoci bola 
z toho poh9adu úplne otrasená, dokázala sa upokoji8 a poéiadala 
Thorda Zbabelca, aby zbraí vytiahol, ale on odmietol. Vedel, ée 
ktoko9vek na Islande vytiahne zbraí zo smrte9nej rany, je povinnh 
sa pomsti8. Vedel tieé, ée ak zbraí v smrte9nej rane zostane, 
povaéuje sa to za tajné zabitie, nie za vraédu. Práve vtedy vstúpil 
Gisli, vytiahol kopiju z rany a eŽte kvapkajúcu od krvi ju hodil do 
truhlice, aby ju nikto inh nevidel.

Gisli sa posadil na okraj postele, aby si utriedil myŽlienky. 
Nakoniec sa rozhodol, ée poŽle svoju nevlastnú dcéru do 
Saebolu, aby zistila, bo sa tam deje. Keu sa vrátila, oznámila mu, 
ée ju nebakalo vrelé privítanie a ée nikto v Saebole neprejavil 
smútok ani prekvapenie, keu im povedala o Vesteinovej vraéde. 
Povedala, ée Thorgrim bol v skutobnosti plne vyzbrojenh 
prilbou a mebom, zatia9 bo Gisliho brat Thorkel tieé dréal meb. 
Gisliho táto správa neprekvapila. Okaméite zabal s prípravami 
pohrebnej mohyly pre Vesteina na pieskovom brehu na opabnej 
strane rybníka pod Saebolom. Na Vesteinovom pohrebe sa 
zúbastnilo mnoho 9udí vrátane Thorkela, ktorh Gisliho 
presviedbal, aby ho Vesteinova vraéda nezasiahla nato9ko, ée by 
uvaéoval o pomste.
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Gisli vŽak nemohol necha8 túto záleéitos8 len tak. Nemohol 
ignorova8 svoj bratskh záväzok vobi Vesteinovi, a thm aj vobi Aud, 
ktorá smr8 svojho brata niesla ve9mi 8aéko. Hoci basto neplakala, 
Gisli poznal svoju éenu dos8 dobre na to, aby vedel, ée jej brat 
ve9mi chhba. NavyŽe nemohol zabudnú8, ée to bol on, kto 
vytiahol zbraí zo smrte9nej rany; musí sa pomsti8 Vesteinovmu 
vrahovi, o ktorom vedel, ée je to Thorgrim. Bol na 8ahu, aby vrátil 
úder.

Na jar sa Gisli a Thorgrim rozhodli, ée na svojich farmách 
usporiadajú hody na oslavu konca zimy. Pozvali zástupy 9udí. 
Pobas vhzdoby svojho domu v Saebole poslal Thorgrim Geir-
munda, jedného zo svojich robotníkov, do Hol, aby doniesol 
gobelíny, ktoré chcel Vestein darova8 Thorkelovi, ale Thorkel ich 
odmietol. Gisli ochotne súhlasil, ée Geirmundovi gobelíny dá, 
a sprevádzal ho aé na lúku. Práve tam Gisli vycítil svoju Žancu 
pomsti8 sa Thorgrimovi a povedal Geirmundovi, aby ako vhmenu 
za pouéitie gobelínov nechal pred spaním odomknuté tri dvere 
saebolskej farmy. Geirmund súhlasil.

Zdá sa, ée v dobe Vikingov boli steny domov obloéené 
drevom a v niektorAch domoch bol obklad zdobenA 

vyrytou rezbou, tkanAmi drapériami alebo 
gobelínmi – úzkymi pásmi látky s vy,ívanAmi alebo 

tkanAmi dekoráciami. Gobelíny boli vAsadou bohat,ích 
ulenov spolounosti a mali dvojaké vyuéitie, slúéili ako 

dekorácia aj izolácia.

Gisli dobre pozná usporiadanie farmy v Saebole, pretoée ju sám 
postavil. Do domu vedú dvere z chlieva, kam sa rozhodol vstúpi8 
najprv. Nachádza tridsa8 kráv stojacich po stranách a zviaée im 
chvosty, aby sa nemohli hhba8. Pri odchode zatvára dvere chlieva 
zvonka, aby sa nedali otvori8 zvnútra. Pokrabuje k statku a zistí, 
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ée Geirmund dodréal svoj s9ub: tri dvere statku sú odomknuté. 
Gisli potichu vojde dnu a zatvorí za sebou dvere. Chví9u stojí 
a nabúva, bi sa niekto nezobudil. Keu si je isth, ée vŽetci spia, 
rozhodne sa zhasnú8 tri svetlá, ktoré horia na statku. Zoberie 
z podlahy zopár trstín, zviaée ich dohromady a jemne hodí 
zväzok na prvé svetlo, aby ho udusil. Keu robí ualŽí zväzok, aby 
uhasil druhé svetlo, Gisli stuhne. V slabo osvetlenej miestnosti 
vidí, ako sa ruka mladého muéa na8ahuje k tretiemu svetlu, sníma 
dréiak lampy a zháŽa plameí. Zdá sa to ako celá vebnos8, khm sa 
Gisli cíti v bezpebí a pokrabuje do domu.

ZREKONaTRUOVANb ISLANDSKb STATOK, KTORb SA 
NACHÁDZA V STÖNGU, THJORSARDALUR, V CENTRE KRAJINY.

Cesta sa mu pre tmu h9adá 8aéko, ale nakoniec nájde komôr-
ku, kde spáva jeho sestra Thordis a Thorgrim. Dvere do ich 
kutice sú zatvorené. Gislimu sa pomaly podarí otvori8 ich bez 
toho, aby zobudil éivú duŽu, a potom sotva rozoznáva, ée sú obaja 
v posteli. Potichu pokrabuje a zabne pod prikrhvkou h9ada8 
Thorgrima. Je taká tma, ée si neuvedomí, ée sa dotkol p2s 
Thordis, ktorá spí na jemu bliéŽej strane lôéka. Jeho dotyk 
prebudí sestru, ktorá do Thorgrima poŽtuchne a sphta sa ho: 
„Prebo máŽ také studené ruky, Thorgrim?“ On v spánku zamrmle 
a posunie sa.
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Gisli sa obáva, ée zabujú tlkot jeho srdca, a tak eŽte chví9u 
vybkáva a zahrieva si ruky v tunike. Keu si je isth, ée obaja opä8 
spia, natiahne sa cez Thordis a z9ahka sa dotkne Thorgrima, 
ktorh sa opä8 odsunie od svojej éeny. Thorgrim sa teraz zamrví, 
prebudí sa, a keu sa otobí spä8 k manéelke, Gisli jednou rukou 
rhchlo strhne z dvojice prikrhvku a druhou vrazí Žedh Žíp do 
Thorgrimovho boku s takou silou, aé sa kopija pevne zabodne do 
postele pod ním. Keu sa Gisli rhchlo a nebujne vracia cez dom, 
zamyká za sebou dvere. Pobuje, ako Thordis narieka, ée jej man-
éela zabili.

Zabína pada8 sneh, ktorh pokrhva vŽetky cesty a Gisli sa vydá-
va domov rovnakou cestou, akou priŽiel. Za sebou pobuje 
Žarvátku medzi opilcami, ktorí sa dohadujú, bo budú robi8, zatia9 
bo preŽ9apujú v snehu a nibia tak vŽetky stopy, ktoré by za sebou 
mohol Gisli zanecha8. Keu sa vráti domov do Hol, Aud odomyká 
dvere. Na nib sa ho nephta. Gisli si ide 9ahnú8 s dobrhm pocitom, 
ée splnil svoju prísahu bratstvu. Zaspáva okaméite.

Gisli neskôr zarecitoval usveduujúcu strofu, ktorú si 
nechtiac vypouula a vyloéila jeho sestra, manéelka obete:

Videl som, ako sa vzhonky napahujú
cez topiaci sa mráz

na mohyle ponurého muáa.
Ja som zabil toho bojovníka.
Bojovník zabil toho muáa,
chamtivého po novej zemi,

a dal mu kúsok zeme,
ktorz mu bude patrip navády.

Toto odhalenie boskoro viedlo ku Gisliho dlhému 
vyhnanstvu mimo zákon a následne smrti, keu sa bránil 

proti svojim nepriate9om. Stojí za zmienku, ée na 
Islande bolo postavenie mimo zákon najtvrdŽím 
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moénhm trestom. Existovali dva základné druhy 
vyhnanstva, ktoré sa oznabujú ako „menej prísne 
vyhnanstvo“ a „úplné vyhnanstvo“. Menej prísne 

vyhnanstvo bol trest trojrobného vyhostenia z krajiny. 
Úplnh vyhnanec priŽiel o vŽetky svoje práva. Nikto mu 
nesmel nijako pomáha8, ani mu umoéni8 prechod do 
cudziny. Ktoko9vek na Islande alebo mimo hraníc ho 

mohol beztrestne zabi8.
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 9

. NOČNÁ HODINA
(. – .)

LÚZÚFZMť CZFXZ 
ŽMťBňť GXťYZYÍC 

S ÉCÚ

Pre Thormoda Bersasona to bol ve9mi dlhh, smutnh a nárobnh 
deí. Thormod je islandskh skald, básnik a recitátor poézie na 
dvore nórskeho krá9a Olafa Haraldssona. Prezhvajú ho uhlíkovh 
skald, pretoée eŽte doma tvoril 9úbostnú poéziu o Thorbjörgovi 
Uhlíkovi. Je neskoro veber a Thormod je citovo aj fyzicky 
vyberpanh z bitky, v ktorej padol jeho milovanh krá9 Olaf a on sám 
bol váéne ranenh. 

Tak ako mnohí iní na porazenej strane, aj Thormod sa dal na 
ústup z miesta, kde pod9a neho a jeho spolobníkov hrozilo 
najväbŽie nebezpebenstvo. Niektorí blenovia vojska sa dali na útek, 
ale vyberpanému a z boja zranenému Thormodovi neostávalo nib 
iné, len osta8 v blízkosti svojich druhov a z bezpebnej vzdialenosti 
sledova8 odohrávajúci sa masaker. Zrazu ho do 9avého boku 
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zasiahol Žíp. S tlmenhm vhkrikom odlomil vybnievajúcu bas8, 
odiŽiel z boja a vydal sa h9ada8 noc9ah a pomoc.

Skald je staroseversko-islandskA vAraz pre básnika. Toto 
pomenovanie sa zvyuajne pouéíva pre básnikov, ktorí 
tvorili skaldskú poéziu, zloéitú formu ver,ov. Trvalo 

dlho, kAm sa ulovek vyuuil za skalda. dasto ich najímali 
,kandinávske krácovské rody, aby skladali ver,e na 

pamiatku ich ví.azstiev alebo poráéok a pre zábavu. 
Za poéziu ich odmeZovali pohostinnos.ou a darmi 

z pokladnice.

Je ué neskoro veber, Thormod sa vlebie a v ruke má len holh meb. 
Nie je mu ve9mi zima, ale prŽí, cesta je rozbahnená a toto územie 
vôbec nepozná. Je Žpinavh, prepotenh a otrhané Žaty mu 
presakujú krvou. Cestou ho prenasledujú hrôzy, ktorhch bol 
pobas día svedkom a ktoré zaéil. Krá9ovi Olafovi sa pre 
nepomerne malé vojsko nedarilo dobre, hoci pod9a Thormoda sa 
bránil statobne. Keu boj vrcholil, mué menom Thorstein Lodiar 
zasiahol krá9a Olafa bojovou sekerou a za8al mu do 9avej nohy 
pod kolenom. Po ut2éenom zranení, ktoré mu takmer odrezalo 
nohu, sa krá9 oprel o balvan a nemohol sa postavi8. Napriek tomu, 
ée sa mu po nohe valila krv, krá9 Olaf neustúpil. No mué menom 
Thorir 6tváb vyuéil krá9ovo zranenie a neschopnos8 pohybu 
a kopijou mu prebodol brnenie aj brucho. Napokon sa po krá9ovi 
zahnal isth Kalf, pribom zasiahol jeho krk na 9avej strane. Takéto 
zranenia by nepreéil nikto, no napriek tomu vŽetkhmi otriaslo, 
keu videli krá9a Olafa padnú8. Muéi pri poh9ade na svojho 
zabitého vodcu kribali –, no predsa bojovali ualej.

Thormod je stále otrasenh, keu premhŽ9a o udalostiach, ktoré 
viedli k tomuto okamihu. Krá9 Olaf sa prednedávnom vrátil 
z ruského vyhnanstva, aby sa opä8 ujal nórskeho trónu, ale 
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